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Taiwan’s Environmental Protection Administration (EPA) recently announced that the first stage of a ban on plastic straws will begin on July 1, 2019. The first stage will ban single-use plastic straws in the public sector, schools, department stores, and fast-food restaurants, but only straws 　(1)　 will be used within the premises. The first stage will 　(2)　 approximately 8,000 stores, but the ultimate goal is a complete ban on all plastic straws in Taiwan by 2025. 
　(3)　 straws are terrible for the environment is not new information. Over eight million tons of plastic enters the ocean every year, and straws are some of the most 　(4)　 pieces of plastic. Plastic never 　(5)　 entirely, and so it continues to pollute the ocean indefinitely. What’s more, seabirds and turtles mistake it 　(6)　 food, and it can kill them either by blocking their breathing passages or by poisoning them. Modern consumers know this, but few so far 　(7)　 willing to give up the convenience offered by plastic straws.
The good news is that before the ban is enacted, some companies and individuals are already
　(8)　. As a consumer, all you need to do is to say “no” to plastic straws. 　(9)　 option is to purchase a reusable straw made of metal or glass and carry it around with you. It has been reported that some companies in Taiwan have already switched to single-use straws made of paper. Meanwhile, a local start-up company 　(10)　 “100% Plants” is developing biodegradable straws made from sugar cane products. If we all work together, we can bring an end to plastic straw pollution in Taiwan!
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(　　)
1.
(A) what
(B) which
(C) where
(D) when
(　　)
2.
(A) dislike
(B) affect
(C) recover
(D) transport
(　　)
3.
(A) When
(B) Why
(C) That  
(D) If
(　　)
4.
(A) reliable
(B) confident
(C) diligent
(D) harmful
(　　)
5.
(A) breaks down
(B) pulls off
(C) goes around
(D) looks out
(　　)
6.
(A) for   
(B) into
(C) with
(D) from
(　　)
7.
(A) were  
(B) had been
(C) have been
(D) will be
(　　)
8.
(A) taking off
(B) taking away
(C) taking place
(D) taking action
(　　)
9.
(A) Another
(B) Others
(C) The other
(D) Still another
(　　)
10.
(A) calling
(B) calls
(C) call
(D) called

本期國內新聞為您帶來的是關於禁用塑膠吸管的新規定「New Plastic Straw Rules」；娛樂新聞則是談論在印尼雅加達與巨港舉行的亞洲運動會「Chatting about the Asian Games in Jakarta and Palembang, Indonesia」。瞄準新聞邀您一起以國際語言看新聞，也請您繼續給予我們鼓勵與支持。
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	1.
Environmental Protection Administration  環保署
2.
announce [ə`naʊns] v. 宣布
3.
stage [stedʒ] n. 階段
4.
ban [bæn] n. v. 禁令；禁止
5.
plastic straw  塑膠吸管
6.
sector [`sɛktɚ] n. 部門
7.
premises [`prɛmɪsɪz] n. (pl.) 經營場所
8.
approximately [ə`prɑksəmɪtlɪ] adv. 將近；大概
9.
ultimate [`ʌltəmɪt] adj. 最終的
10.
indefinitely [ɪn`dɛfənɪtlɪ] adv. 無限期地
	11.
block [blɑk] v. 阻塞；堵住
12.
passage [`pæsɪdʒ] n. 通道
13.
enact [ɪn`ækt] v. 實施
14.
reusable [ri `juzəbḷ] adj. 可重複使用的
15.
switch [swɪtʃ] v. 轉換
16.
start-up company  新創公司
17.
biodegradable [ˌbaɪodɪ`gredəbḷ] adj. 可被生物分解的
18.
sugar cane  甘蔗
19.
bring an end to  使……結束、終止
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1.
…it can kill them either by blocking their breathing passages or by poisoning them.
→
either A or B 意指「不是A就是B」，是一種對等句型，也就是A和B的詞性和結構必須對等，可以是動詞、名詞、形容詞、副詞等。如果用這個句型連接兩個主詞時，則動詞必須跟較接近的主詞一致，例如：Either you or I am responsible for this mistake.
2.
…all you need to do is to say “no” to plastic straws.
→
all (that)/what sb. need to/have to do is (to) VR 意指「某人所必須做的就是……」，在英文中是一種很常用的句型，用來強調某人所必須做的一件事，在本句型中後面的不定詞片語當作主詞補語，而且其中的to經常被省略，因此會只留下原形動詞，例如：All you need to do is wait patiently for the results of the exam.
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臺灣的環保署最近宣布，禁用塑膠吸管的第一階段將於2019年7月1日開始。第一階段將禁止在公共部門、學校、百貨公司以及速食餐廳等場所提供一次性使用的塑膠吸管，但是僅限於在這些場所當中所使用的吸管。第一階段將會影響大約8千家商店，但是最終目標是讓臺灣在2025年之前完全禁止使用塑膠吸管。
塑膠吸管對環境有害已經不是新的資訊了。每年有超過8百萬噸的塑膠進入海洋，而吸管是最具傷害性的塑膠製品中的一部分。塑膠無法完全分解，因此會無限期地持續汙染海洋。而且，海鳥和海龜會把塑膠誤認為食物，之後塑膠若不是阻塞了牠們的呼吸道而導致牠們死亡，就是使牠們中毒身亡。現代的消費者都明白這件事，但是到目前為止幾乎沒有人願意放棄塑膠吸管所帶來的便利性。
好消息是，在這項禁令實施之前，一些公司和個人已經在採取行動了。身為消費者，你所必須做的就是對塑膠吸管說「不」。另外一個選擇，則是購買由金屬或玻璃製成的可重複使用吸管，並且隨身攜帶。根據報導，臺灣有些公司已經轉而使用由紙所製成的一次性使用吸管。同時，有一家名為「100%植」的本土新創公司正在開發由甘蔗纖維製成的、可被生物分解的吸管。如果所有人都一起合作的話，我們一定就可以終結在臺灣的塑膠吸管汙染！
解答: 1.(B)　2.(B)　3.(C)　4.(D)　5.(A)　6.(A)　7.(C)　8.(D)　9.(A)　10.(D)

Chatting about the Asian Games in Jakarta and Palembang, Indonesia
Matt:
Hey, did you watch the recent Asian Games in Indonesia?
Brad:
Yes, of course. After the Olympics, they are my favorite international sporting event!
Matt:
Is there any particular athlete you followed very carefully?
Brad:
Yes, I made sure to watch Chen Kuei-ru (陳奎儒) when he competed in the 110-meter hurdles event. 
Matt:
Out of the more than 400 Taiwanese athletes who went, why him?
Brad:
He’s an inspiration to me. In one press interview, he said that he feels a lot of stress before each competition, but handling stress well is what makes him improve his performance. I think that these are words we can all live by. 
Matt:
Was he successful before the Asian Games?
Brad:
Actually, he has been on a roll for the last year, winning silver at the 2017 Taipei Summer Universiade, and later breaking Taiwan’s national record twice. This time, he won silver again!
Matt:
Wow! I’m embarrassed to say that I haven’t actually heard of him before.
Brad:
What about you? Who were you following?
Matt:
I was cheering for all the Taiwanese athletes, of course, but I was more interested in some of the politics behind the Games than any single athlete or event. 
Brad:
What do you mean? 
Matt:
Well, I was paying attention to the news before the Asian Games about North and South Korea competing under a neutral Korean Peninsula flag. 
Brad:
Yes, that’s really interesting! How did you feel about it?
Matt:
Well, I can understand why some South Koreans were opposed to this when the two Koreas had a joint women’s hockey team at the Winter Olympics earlier this year. They felt that their country’s team might have been forced to fill some key positions with North Korean players. However, overall I think this was an amazing step towards the long-lasting peace between the two countries. 
Brad:
I agree, and these improving relations have already resulted in a meeting between American President Trump and North Korean leader Kim Jong Un in June. 
Matt:
Right. It seems that sports can really bring people together in more ways than we thought!
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	1.
compete [kəm`pit] v. 競爭；比賽
2.
hurdle [`hɝdḷ] n. 跨欄賽跑
3.
inspiration [ˌɪnspə`reʃən] n. 鼓舞人心的人事物
4.
press interview  記者採訪
5.
on a roll  好運連連；鴻運當頭
6.
embarrassed [ɪm`bærəst] adj. 尷尬的

7.
neutral [`nutrəl] adj. 中立的
	8.
be opposed to  反對
9.
hockey [`hɑkɪ] n. （冰上）曲棍球
10.
position [pə`zɪʃən] n. 位置
11.
overall [`ovɚˌɔl] adv. 整體而言
12.
long-lasting adj. 持久的
13.
result in  引起；導致
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麥　特：嗨，你看了最近在印尼舉行的亞洲運動會了嗎？
布萊德：當然啦！在奧運之後，這可是我最喜愛的國際運動賽事呢！

麥　特：你有任何特別關注的特定運動員嗎？
布萊德：有啊，我有特地去觀賞陳奎儒在110公尺跨欄賽跑的比賽。

麥　特：這次臺灣派出了超過400名運動員參賽，你為什麼特別關注他？
布萊德：他對我而言是個值得效法的典範。在某次的記者採訪當中，他說他在每一場比賽之前都會感受到極大的壓力，但是能夠善加處理壓力正是使他不斷進步的原因。我認為這些話足以當作每個人的座右銘。

麥　特：他在亞洲運動會之前就很厲害嗎？
布萊德：事實上，他去年的表現勢如破竹，不但在2017年臺北夏季世界大學運動會中獲得銀牌，而且之後還兩度打破臺灣的全國紀錄。這次，他又贏得了銀牌！
麥　特：哇！事實上我從沒聽說過他耶，真是尷尬。
布萊德：那你呢？有關注哪位選手嗎？

麥　特：我當然為所有的臺灣選手加油啦，但是我對於亞運背後的政治問題比較感興趣，勝於任何單一的運動員或比賽項目。
布萊德：你的意思是什麼？

麥　特：嗯……在亞運賽之前，我就在關注南北韓將持同一面中立的朝鮮半島國旗參賽的新聞了。
布萊德：沒錯，這真的很有意思。你對這件事有什麼感想？

麥　特：嗯，我可以理解為什麼今年初南北韓共組成一支女子冰上曲棍球隊參加冬季奧運時，為何有些南韓人很反對。他們覺得南韓隊有些重要的位置可能被迫讓給北韓選手填補。然而，整體而言，我覺得對於兩國之間的長久和平來說，這件事已是令人驚訝的進展。
布萊德：我同意，而且由於兩韓關係逐漸改善，也促成今年六月美國總統川普和北韓領導人金正恩雙方的會面。

麥　特：沒錯。體育活動真的能夠以我們所想像不到的方式把人們連結在一起呢！

https://ltn.tw/5IBcEZ5
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